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II 

(Προπαρασκευαστικές πράξεις) 

ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

Πρόταση κανονισμού (ΕΟΚ) του Συμβουλίου περί της εμπορίας νεαρών βλαστών και υλικού πολλα-
πλασιαμού, εκτός των σπόρων, των λαχανικών 

COM(89) 649 τελικό 

(Υποβλήθηκε από την Επιτροπή στις 21 Δεκεμβρίου 1989) 

(90/C 46/05) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής 
Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 43, 

την πρόταση της Επιτροπής, 

τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, 

τη γνώμη της Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας: 

ότι η παραγωγή λαχανικών καταλαμβάνει σημαντικό μέρος 
της γεωργίας στην Κοινότητα' 

ότι σημαντικό μέρος της παραγωγής αυτής αναπτύσσεται 
από νεαρούς βλαστούς λαχανικών που αγοράζονται προς 
φύτευση ή μεταφύτευση ή από υλικό πολλαπλασιασμού των 
λαχανικών, άλλο εκτός των σπόρων 

ότι τα ικανοποιητικά αποτελέσματα της καλλιέργειας των 
λαχανικών με τη μέθοδο αυτή εξαρτώνται σε μεγάλο βαθμό 
από την ποιότητα και την υγεία των νεαρών βλαστών 
(φυντανιών) ή από το χρησιμοποιούμενο υλικό πολλαπλα­
σιασμού' ότι ορισμένα κράτη μέλη έχουν, κατά συνέπεια, 
θεσπίσει κανόνες με σκοπό την εγγύηση της ποιότητας και 
της υγείας των νεαρών βλαστών και του υλικού πολλαπλα­
σιασμού που διατίθενται στην αγορά' 

ότι ο διαφορετικός τρόπος μεταχείρισης της οποίας τυγχά­
νουν οι νεαροί βλαστοί και το υλικό πολλαπλασιασμού στα 
διάφορα κράτη μέλη ενδέχεται να δημιουργήσει φραγμούς 
στις συναλλαγές και με τον τρόπο αυτό να παρεμποδίζει την 
ελεύθερη κυκλοφορία των προϊόντων αυτών στην Κοινό­
τητα' ότι, ενόψει της ολοκλήρωσης της ενιαίας αγοράς, οι 
φραγμοί αυτοί πρέπει να εξαλειφθούν, με τη θέσπιση διατά­
ξεων οι οποίες αντικαθιστούν εκείνες που έχουν θεσπιστεί 
από τα κράτη μέλη' 

ότι η καθιέρωση εναρμονισμένων όρων σε κοινοτικό επί­
πεδο διασφαλίζει ότι οι αγοραστές παραλαμβάνουν, σε ολό­
κληρη των Κοινότητα, νεαρούς βλαστούς και υλικό πολλα­
πλασιασμού, υγιές και καλής ποιότητας' 

ότι, στο βαθμό που σχετίζονται με την υγεία των φυτών, οι 
συνθήκες εναρμόνισης πρέπει να συμφωνούν προς τις διατά­
ξεις της οδηγίας 71/93/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 21ης 
Δεκεμβρίου 1976 περί προστατευτικών μέτρων κατά της 
εισαγωγής στα κράτη μέλη οργανισμών επιβλαβών για τα 
φυτά ή τα φυτικά προϊόντα ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία από την οδηγία 89/439/ΕΟΚ(2)' 

ότι οι νεαροί βλαστοί οι οποίοι αναπτύσσονται απευθείας 
από σπόρους αποτελούν σήμερα το μεγαλύτερο ποσοστό 
της αγοράς νεαρών βλαστών λαχανικών και υλικού πολλα­
πλασιασμού των λαχανικών (εκτός των σπόρων) στην Κοι­
νότητα ' ότι είναι, λοιπόν, σκόπιμο οι κοινοτικοί κανόνες να 
εφαρμόζονται, σε μια πρώτη φάση, σ' αυτούς τους νεαρούς 
βλαστούς και, καθόσον αυξάνονται οι γνώσεις σχετικά με 
τα είδη αυτά όπως επίσης και με το εμπόριο τους, να επε­
κταθούν στη συνέχεια και σε άλλους νεαρούς βλαστούς και 
υλικό πολλαπλασιασμού' ότι, για τον ίδιο λόγο, αυτοί οι 
κοινοτικοί κανόνες πρέπει να εφαρμοσθούν αρχικά στα 
φυτικά είδη, για τα οποία υπάρχει ήδη ζήτηση για νεαρούς 
βλαστούς που αναπτύσσονται απευθείας από σπόρους' 

ότι, δεν είναι σκόπιμο να εφαρμόζονται οι κοινοτικοί 
κανόνες στους νεαρούς βλαστούς και το υλικό πολλαπλα­
σιασμού που προορίζονται για εξαγωγή σε τρίτες χώρες 
δεδομένου ότι οι κανόνες που ισχύουν στις εν λόγω χώρες 
είναι δυνατόν να διαφέρουν από εκείνους που περιέχονται 
στον παρόντα κανονισμό' 

ότι πρέπει να επιβληθούν στους προμηθευτές, εκ μέρους των 
κρατών μελών, ορισμένες υποχρεώσεις όσον αφορά την 
ορθή παραγωγή και διατήρηση καθώς και τον αρμόζοντα 
έλεγχο των νεαρών βλαστών και του υλικού πολλαπλασια­
σμού' 

ότι, σαν ένα πρώτο βήμα προς υλοποίηση εναρμονισμένων 
όρων, πρέπει να απογορεύεται στα κράτη μέλη να επιβάλ­
λουν νέους όρους ή περιορισμούς στην εμπορία νεαρών βλα­
στών ή υλικών πολλαπλασιασμού, άλλους από εκείνους που 
προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό' 

(') ΕΕ αριθ. L 26 της 31. 1. 1977, σ. 20. 
Ο ΕΕ αριθ. L 212 της 22. 7. 1989, σ. 106. 



27 2 90 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ € 46/5 

ότι οι νεαροί βλαστοί και το υλικό πολλαπλασιασμού 
πρέπει να διατίθενται στην αγορά μονό εφόσον από την επί­
σημη εξέταση διαπιστώθηκε ότι ανταποκρίνονται σε ορι­
σμένους ορούς υγιεινής και εφόσον ικανοποιούν επίσης ορι­
σμένους ποιοτικούς ορούς με την προϋπόθεση, πάντως, ότι 
οι ποιοτικοί αυτοί οροί υπόκεινται σε επίσημη εξέταση που 
πραγματοποιείται αε επιθεωρήσεις και μονό 

ότι, προκείμενου να διασφαλισθεί, προς όφελος των αγορα­
στών, η ομαλή θέση στην αγορά των νεαρών βλαστών και 
του υλικού πολλαπλασιασμού, πρέπει να διατίθενται στο 
εμπόριο σε ομοιογενείς παρτιδι ς και μόνον 

οτι, για την πιστοποίηση της κατάστασης τους από υγειονο­
μική άποψη και της τουτοτητας τους, οι νεαροί βλαστοί, και 
το υλικό πολλαπλασιασμού πρέπει, κατά τη διάθεση τους 
στην ανορα, να συνοδεύονται εν γένει απο το επίσημο υγει­
ονομικό πιστοποιητικό του φυτού, το οποίο έχει εκδοθεί 
μετά απο την επίσημη εξέταση καθώς και απο έγγραφο του 
προμηθευτή που περιέχει συνκεκριμενα περιγραφικά στοι-
%εια 

οτι πρέπει να ληφθούν μέτρα νια να επιτραπεί η διάθεση 
στην αγορά της Κοινότητας νεαρών βλαστών και υλικού 
πολλαπλασιασμού που παράγονται σε τρίτες χώρες, εφόσον 
παρέχουν, σε όλες τις περιπτώσεις, τις ίδιες εγγυήσεις όπως 
οι νεαροί βλαστοί και υλικό πολλαπλασιασμού που παρά­
γονται στην Κοινότητα συμφωνά ιιε τους κοινοτικούς 
κανόνες 

οτι πρέπει να θεσπιστούν κανόνες οι οποίοι θα επιτρέπουν, 
σε περίπτωση δυσχερειών προσφοράς, τη διάθεση στην 
αγορά νεαρών βλαστών και υλικού πολλαπλασιασμού που 
υπόκεινται σε λιγότερο αυστηρές απαιτήσεις απο εκείνες 
που περιέχονται στον παρόντα κανονισμό 

οτι, προκειμένου να εναρμονισθούν οι διάφορες τεχνικές 
μέθοδοι εξέτασης που χρησιμοποιούνται στα κράτη μέλη, 
και να καταστεί δυνατή η σύγκριση των νεαρών βλαστών 
και του υλικού πολλαπλασιασμού που παράγονται στην 
Κοινότητα, με εκείνους που παρανονται σε τρίτες χώρες, 
πρέπει να διεξάγονται κοινοτικές συνκριτικες δοκιμασίες 
που επιτρέπουν τον εκ των υστέρων έλεγχο των νεαρών 
βλαστών και του υλικού πολλαπλασιασμού 

οτι, προκείμενου να διευκολυνθεί η αποτελεσματική εφαρ­
μογή του παρόντος κανονισαου, πρέπει να ανατεθεί στην 
Επιτροπή το έργο της θέσπισης μέτρων για την εφαρμογή 
του και για την προσαρμονη των παραρτημάτων του ότι τα 
μέτρα του είδους αυτού πρέπει να θεσπιστούν με διαδικασία 
που συνεπάγεται τη στενή συνερνασια μεταξύ της Επι­
τροπής και των κρατών μελών στα πλαίσια της μόνιμης επι­
τροπής σπορών και υλικού πολλαπλασιασμού στη γεωργία, 
κηπευτική και δασοκομία η οποία έχει συσταθεί με την 
απόφαση 66/399/ΕΟΚ του Συαβουλιου ('), και τη μόνιμη 
φυτοϋγειονομικη επιτροπή η οποία, έχει συσταθεί με την 
απόφαση 76/894 ΕΟΚ Συαβου/ιου (2) 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ 

Αρ&ρο Ι 

Ο πάρων κανονισμός εφαρμόζεται 

α) στους νεαρούς βλαστούς που αναπτύσσονται απευθείας 
από σπόρο 

6) στους άλλους νεαρούς βλαστούς 

και 

γ) στο υλικό πολλαπλασιασμού 

των λαχανικών που διατίθενται στις αγορές της Κοινό­
τητας 

Α@&ρο 2 

Ο πάρων κανονισμός δεν εφαρμόζεται για τους νεαρούς 
βλαστούς και το υλικό πολλαπλασιασμού που προορίζεται 
για εξαγωγή σε τρίτες χώρες 

Αρ&ρο 3 

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού 

α) ι) Ως «λαχανικά», νοούνται τα φυτά του είδους των 
λαχανικών, που καλλιεργούνται σε αγροτική η κηπευ­
τική παράγωγη άλλα οχι για διακοσμητική χρήση 

Τα ακολούθα είδη λαχανικών υπόκεινται στους 
κανόνες που θεσπίζονται από τα άρθρα 3, 4, 6 έως 15 
και 18 

— ΑΐΙιιΐΓπ ροπ-υπι Ρ Πράσο 

— Αριιιπι @Γ&ν6οΐ€Π5 Ρ Σέλινο/ραπανοσέλινο 

— Βεΐα νυ1§απ5 Ρ ναι 
να!§£Π5 Σπανάκι 

(') ΕΕ αριθ 125 της 11 7 1966, σ 2289/66 

Ο ΕΕ αρι9 Ι 340 τη^ 9 12 1976 σ 25 

— Βεΐα νιι1§απ$ Ρ νατ εοη 

ώιιηα ΑΙεί Κοκκινογουλια 

— ΒΓ%55ΐο& οίετ&οεα Ρ 
οοηνίΓ αοερίιιΐι {Ό€) 
ΑΙεί \αΓ 52Βε11ιοα Ρ Σγουρή σαλάτα 

— ΒΓ&55ΐο% οίεταοεα Ρ 
οοην&Γ ΒΟΙΓ>/ΪΙ5 (Ρ) ΑΙεί 
\ζτ Βοπγω Ρ Κουνουπίδι 

— ΒΓ&55ΐε% οίεταοεα Ρ 
οοηναΓ ΒοίΓνιιχ (Ρ) ΑΙεί 
\ΛΤ ογπιο$α ϋιιοη Μπρόκολο 

— ΒΓ&&5103. ο1ετ&εε& Ρ 
οοηνατ Οίεηοεα ν&τ 
ξεαίΓπιίεΓ ^ ^ Ααχανάκι Βρυξελλών 

— ΒΓ&5510& οίεηοεα Ρ 
οοηναΓ οιρηαία (Ρ) ΑΙεί 

ν&Γ 5&6&υά% Ρ Λάχανο Μιλάνου 
— ΒΓα5$ιεα οίεηεεα Ρ 

οοηνιτ ε&ριΐια (Ρ) ΑΙεί 
ν&Γ αΙΒα Ό ^ Λάχανο 
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— Brassica oleracea L. 
convar. capitata (L.) Alef. 
var. rubra DC. 

— Brassica oleracea L. 
convar. acephala (DC.) 
Alef. var. gongylodes 

— Capsicum annuu. L. 

— Cucumis melo L. 

— Cucumis sativus L. 

— Cucurbita maxima Duch­
esne 

— Cucurbita pepo L. 

— Lactuca sativa L. 

— Lycopersicon lycoper-
sicum (L.) Karsten ex 
Farw 

— Solanum melongena L. 

Κόκκινο λάχανο 

Γογγύλι 

Πιπεριά/καυτερή 
πιπεριά 

Πεπόνι 

Αγγούρια, αγγουράκια 

Κολοκύθα 

Κολοκυθάκι 

Μαρούλι 

Ντομάτα 

Μελιτζάνα 

ϋ) Οι τροποποιήσεις στον κατάλογο των ειδών του 
σημείου ι) εγκρίνονται σύμφωνα με τη διαδικασία 
που προβλέπεται στο άρθρο 19' 

6) i) Ως «νεαροί βλαστοί», νοούνται τα φυτά τα οποία, ή, 
στην περίπτωση των εμβολιασμένων φυτών, τα τμή­
ματα τα οποία, έχουν αναπτυχθεί απευθείας από σπό­
ρους ή από υλικό φυτικής αναπαραγωγής και που 
προορίζονται για φύτευση ή μεταφύτευση ύστερα 
από τη διάθεση τους στην αγορά, κυρίως για την 
παραγωγή λαχανικών. 

ii) Ως «υλικό πολλαπ^ιασμον», νοείται κάθε άλλο 
υλικό λαχανικών με το οποίο αναπαράγονται τα 
φυτά φυτικά · οι τύποι του υλικού ορίζονται σύμφωνα 
με τη διαδικασία του άρθρου 20' 

γ) i) Όσον αφορά τους νεαρούς βλαστούς που αναπτύσ­
σονται απευθείας από σπόρο, ως «παρτίδα» νοείται 
ορισμένος αριθμός των φυτών αυτών που προπαρα­
σκευάζονται μαζί, με σκοπό τη διάθεση στην αγορά, 
και τα οποία: 

— αναπτύχθηκαν από σπόρο που προέρχεται από την 
ίδια παρτίδα σπόρων, 

— αναπτύχθηκαν από σπόρο που σπάρθηκε ταυτό­

χρονα, και 

— μεγάλωσαν κάτω από τις ίδιες συνθήκες' 

ίί) Προκειμένου για τους άλλους βλαστούς και υλικό 
πολλαπλασιασμού, η «παρτίδα» ορίζεται σύμφωνα με 
τη διαδικασία του άρθρου 20' 

δ) Ως «επίσημα μέτρα» νοούνται τα μέτρα που έχουν 
ληφθεί: 

i) από τις κρατικές αρχές, ή 

ii) από οποιοδήποτε νομικό πρόσωπο δημοσίου ή ιδιω­
τικού δικαίου, το οποίο ενεργεί υπ' ευθύνη του κρά­
τους, ή 

iii) στην περίπτωση βοηθητικών δραστηριοτήτων οι 
οποίες υπόκεινται επίσης σε κρατικό έλεγχο, από 
οποιοδήποτε φυσικό πρόσωπο στο οποίο έχει 
δεόντως ανατεθεί η σχετική ευθύνη, 

εφόσον τα πρόσωπα που αναφέρονται στα σημεία ii) και iii) 
δεν έχουν κανένα προσωπικό συμφέρον όσον αφορά τα 
αποτελέσματα των μέτρων αυτών. 

Άρΰ'ρο 4 

1. Οι προμηθευτές βλαστών και υλικού πολλαπλασια­
σμού συμφωνούν προς τις απαιτήσεις που προβλέπονται στο 
παράρτημα Ι. 

2. Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν την τήρηση των απαιτή­
σεων που αναφέρονται στην παράγραφο 1, διενεργώντας 
επίσημες δειγματοληπτικές επιθεωρήσεις. 

Άρΰρο 5 

1. Με την επιφύλαξη του άρθρου 12, τα κράτη μέλη δεν 
επιβάλλουν στους βλαστούς, ή το υλικό πολλαπλασιασμού 
οποιουδήποτε είδους λαχανικών, όρους ή περιορισμούς 
εμπορίας συμπληρωματικούς ή αυστηρότερους από εκείνους 
που ισχύουν κατά την ημερομηνία έναρξης ισχύος του 
παρόντος κανονισμού εκτός εκείνων που προβλέπονται από 
τον εν λόγω κανονισμό. 

2. Σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 19, είναι 
δυνατόν να επιτραπούν παρεκκλίσεις από την παράγραφο 1 
όσον αφορά τους βλαστούς, εκτός εκείνων που αναπτύσ­
σονται απευθείας από σπόρο και υλικό πολλαπλασιασμού. 
Η ισχύς των παρεκκλίσεων λήγει το αργότερο στις 
31 Δεκεμβρίου 1992. 

Άρΰρο 6 

1. Οι βλαστοί και το υλικό πολλαπλασιασμού που διατί­
θενται στην αγορά πρέπει να τηρούν τους όρους που ορί­
ζονται στο παράρτημα II μέρος Α. 

2. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν την τήρηση των όρων 
που αναφέρονται στην παράγραφο 1 διενεργώντας επίσημες 
επιθεωρήσεις σύμφωνα με το παράρτημα II μέρος Β. Οι επί­
σημες επιθεωρήσεις δεν διενεργούνται στα σύνορα μεταξύ 
κρατών μελών. 

3. Εάν διαπιστωθεί ότι οι βλαστοί ή το υλικό παραγωγής 
δεν τηρούν τους όρους που προβλέπονται στο παράρτημα II 
μέρος Α σημείο 3, τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα κατάλληλα 
επίσημα μέτρα για την εξάλειψη κάθε παρεπόμενου για την 
υγεία των φυτών κινδύνου. 

4. Οι κανόνες για τη διεξαγωγή των επιθεωρήσεων που 
αναφέρονται στην παράγραφο 2, περιλαμβανομένων και 
των μεθόδων δειγματοληψίας, είναι δυνατόν να θεσπιστούν 
σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 20. 
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Άρ<&ρο 7 

Οι νεαροί βλαστοί και το υλικό πολλαπλασιασμού επιτρέ­
πεται να διατεθούν στην αγορά μόνο σε παρτίδες, που 
φυλάσσονται χωριστά και είναι αρκετά ομοιογενείς από 
όλες τις απόψεις, συμπεριλαμβανομένων της θαλερότητας 
και του μεγέθους, αφού ληφθούν υπόψη οι ιδιομορφίες του 
σχετικού είδους. 

Άρ&ρο 8 

1. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 2, οι παρτίδες των 
βλαστών και υλικού πολλαπλασιασμού είναι δυνατόν να 
διατεθούν στην αγορά μόνον εφόσον συνοδεύονται από επί­
σημο υγειονομικό πιστοποιητικό, σύμφωνο προς τους όρους 
που προβλέπονται στο παράρτημα ΠΙ καθώς και από 
έγγραφο το οποίο συντάσσει ο προμηθευτής και το οποίο 
περιέχει τα στοιχεία που προσδιορίζονται στο παράρτημα 
IV. Εάν το επίσημο πιστοποιητικό περιλαμβάνεται στο 
έγγραφο του προμηθευτή, πρέπει να διαχωρίζεται σαφώς 
από όλα τα άλλα περιεχόμενα του εγγράφου αυτού. Το επί­
σημο πιστοποιητικό και το έγγραφο του προμηθευτή 
συντάσσονται σε μία από τις επίσημες γλώσσες της Κοινό­
τητας. 

2. Το επίσημο πιστοποιητικό ή τα στοιχεία που αναφέ­
ρονται στην παράγραφο 1 δεν απαιτούνται για μικρές ποσό­
τητες που παραδίδονται στον τελικό καλλιεργητή μέσα στην 
ίδια διοικητική περιφέρεια στην οποία υπάγεται και ο προ­
μηθευτής ή σε γειτονική τοπική διοικητική περιφέρεια. 

Άρ&ρο 9 

Οι νεαροί βλαστοί και το υλικό πολλαπλασιασμού που πλη­
ρούν τις απαιτήσεις και τους όρους του παρόντος κανονι­
σμού, καθώς και τους κανόνες που έχουν θεσπιστεί για την 
εφαρμογή του, δεν υπόκεινται σε κανέναν άλλο περιορισμό 
εμπορίας όσον αφορά τις υποχρεώσεις του προμηθευτή, τα 
χαρακτηριστικά, την υγεία των φυτών, το περιβάλλον καλ­
λιέργειας, τη συσκευασία, τις ρυθμίσεις για την εξέταση, 
την εξασφάλιση της ταυτότητας ή τον έλεγχο αυτών, όσον 
αφορά τα στοιχεία που τους συνοδεύουν, εκτός εκείνων που 
ορίζονται στο παρόντα κανονισμό ή στους εν λόγω 
κανόνες. 

Άρΰ>ρο 10 

Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι νεαροί βλαστοί και το 
υλικό πολλαπλασιασμού κατά τη διάθεση τους στην αγορά, 
υποβάλλονται σε επίσημο έλεγχο, τουλάχιστον με δειγματο­
ληψία, ώστε να διαπιστωθεί η τήρηση των απαιτήσεων και 
των όρων του παρόντος κανονισμού. Κανένας επίσημος 
έλεγχος δεν διενεργείται στα σύνορα μεταξύ κρατών μελών. 

ΆρΦρο 11 

1. Εάν, κατά τις επίσημες επιθεωρήσεις που αναφέρονται 
στο άρθρο 6 παράγραφος 2 ή κατά τον επίσημο έλεγχο που 
αναφέρεται στο άρθρο 10, διαπιστώνεται κατ' επανάληψη 
ότι οι νεαροί βλαστοί ή το υλικό πολλαπλασιασμού που 
διαθέτει στην αγορά συγκεκριμένος προμηθευτής, δεν πλη­
ρούν τις απαιτήσεις και τους όρους του παρόντος κανονι­
σμού, το ενδιαφερόμενο κράτος μέλος είναι δυνατόν να δια­
σφαλίζει ότι, για δεδομένη χρονική περίοδο, απαγορεύεται 
στον προμηθευτή αυτό η εμπορία νεαρών βλαστών ή 
υλικού πολλαπλασιασμού, ανάλογα με την περίπτωση. 

2. Κάθε μέτρο που έχει ληφθεί σύμφωνα με την παρά­
γραφο 1, αίρεται από τη στιγμή που διαπιστώνεται με σχε­
τική βεβαιότητα ότι οι νεαροί βλαστοί ή το υλικό πολλα­
πλασιασμού που προορίζεται για διάθεση στην αγορά εκ 
μέρους του προμηθευτή πρόκειται στο μέλλον, να πληροί τις 
σχετικές απαιτήσεις και όρους. 

Άρΰρο 12 

Τα κράτη μέλη είναι δυνατόν να επιβάλλουν: 

— απαιτήσεις συμπληρωματικές ή αυστηρότερες από 
εκείνες που ορίζονται στο παράρτημα Ι, σε προμηθευτές 
εγκατεστημένους στο έδαφος τους, και 

— απαιτήσεις συμπληρωματικές ή αυστηρότερες από 
εκείνες που ορίζονται στο παράρτημα II μέρος Α, για 
τους νεαρούς βλαστούς ή το υλικό πολλαπλασιασμού 
που παράγονται στο έδαφος τους. 

Άρΰρο 13 

1. Σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 19, προσδιορί­
ζεται κατά πόσον οι νεαροί βλαστοί ή το υλικό πολλαπλα­
σιασμού που παράγονται σε τρίτη χώρα, και που παρέχουν 
τις ίδιες εγγυήσεις όσον αφορά τις υποχρεώσεις του προμη­
θευτή, τα χαρακτηριστικά, την υγεία των φυτών, το περι­
βάλλον ανάπτυξης, τη συσκευασία, και τις ρυθμίσεις για την 
εξέταση τους, την εξασφάλιση της ταυτότητας και τον 
έλεγχο αυτών, καθώς και όσον αφορά τα στοιχεία που τα 
συνοδεύουν, είναι ισοδύναμα απ' αυτής της απόψεως, με 
τους νεαρούς βλαστούς και το υλικό πολλαπλασιασμού που 
παράγονται στην Κοινότητα και πληρούν τις διατάξεις του 
παρόντος κανονισμού. 

2. Μέχρις ότου ληφθεί απόφαση σύμφωνα με την παρά­
γραφο 1, τα ίδια τα κράτη μέλη μπορούν να λάβουν τις σχε­
τικές αποφάσεις, με την επιφύλαξη των διατάξεων της οδη­
γίας 77/93/ΕΟΚ. Το δικαίωμα αυτό λήγει την 1η Ιανουα­
ρίου 1993. 

Σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 19, η περίοδος αυτή 
μπορεί να παραταθεί για τις τρίτες χώρες εφόσον και για το 
χρονικό διάστημα κατά το οποίο οι διαθέσιμες πληροφορίες 
δεν επιτρέπουν να ληφθεί η απόφαση που αναφέρεται στην 
παράγραφο 1. 

Οι νεαροί βλαστοί και το υλικό πολλαπλασιασμού που 
εισάγονται από κράτος μέλος με απόφαση που έχει ληφθεί 
από το εν λόγω κράτος μέλος σύμφωνα με το πρώτο εδάφιο, 
δεν υπόκεινται σε περιορισμούς εμπορίας όσον αφορά τα 
θέματα που αναφέρονται στην παράγραφο 1 σε άλλα κράτη 
μέλη. 

Άρΰρο 14 

Σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 19, σε περίπτωση 
προσωρινών δυσχερειών προμήθειας νεαρών βλαστών ή 
υλικού πολλαπλασιασμού, που τηρούν τις απαιτήσεις και 
όρους του παρόντος κανονισμού, είναι δυνατόν να εγκρι­
θούν κανόνες, όσον αφορά την εμπορία των νεαρών βλα­
στών και του υλικού πολλαπλασιασμού, απαιτήσεις ή όροι 
λιγότερο αυστηροί από εκείνους που ορίζονται στον 
παρόντα κανονισμό. Εντούτοις, οι κανόνες αυτοί δεν πρέπει 
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να παρεκκλίνουν από τους όρους που καθορίζονται στο 
παράρτημα II μέρος Α σημείο 3 στοιχεία α) και 6). 

Λρφρο 15 

1. Οι κοινοτικές συγκριτικές δοκιμασίες εκτελούνται 
στην Κοινότητα για τον εκ των υστέρων έλεγχο των νεαρών 
βλαστών και του υλικού πολλαπλασιασμού, από δείγματα 
που έχουν ληφθεί κατά τη δειγματοληπτική διαδικασία. Στις 
συγκριτικές δοκιμασίες, είναι δυνατόν να περιληφθούν οι 
νεαροί βλαστοί και το υλικό πολλαπλασιασμού που παρά­
γονται σε τρίτες χώρες. Η Επιτροπή διοργανώνει επιθεωρή­
σεις των συγκριτικών δοκιμασιών από αντιπροσώπους των 
κρατών μελών και της Επιτροπής. 

2. Οι συγκριτικές δοκιμασίες χρησιμεύουν, σε πρώτο 
στάδιο, προς εναρμόνιση των τεχνικών μεθόδων εξέτασης. 
Μόλις ο σκοπός αυτός επιτευχθεί, συντάσσονται εκθέσεις 
προόδου επί των συγκριτικών δοκιμασιών, οι οποίες απο­
στέλλονται εμπιστευτικώς στα κράτη μέλη και την Επι­
τροπή. 

3. Η Επιτροπή διασφαλίζει ότι οι ρυθμίσεις για τη διεξα­
γωγή των συγκριτικών δοκιμασιών και την εκτίμηση των 
αποτελεσμάτων τους πραγματοποιούνται στο πλαίσιο της 
μόνιμης κοινής επιτροπής, που αναφέρεται στο άρθρο 19. Αν 
είναι αναγκαίο, εγκρίνονται ειδικές ρυθμίσεις για τη διεξα­
γωγή των συγκριτικών δοκιμασιών, σύμφωνα με τη διαδι­
κασία του άρθρου 20. 

Άρΰ'ρο 16 

Οι τροποποιήσεις του περιεχομένου των παραρτημάτων που 
πραγματοποιούνται: 

— ενόψει της εφαρμογής του παρόντος κανονισμού σε νεα­
ρούς βλαστούς, εκτός εκείνων που αναπτύσσονται απ' 
ευθείας από σπόρο, και το υλικό πολλαπλασιασμού, ή 

— ενόψει της ανάπτυξης των επιστημονικών ή τεχνικών 
γνώσεων εγκρίνονται σύμφωνα με τη διαδικασία του 
άρθρου 19 στην περίπτωση του παραρτήματος II και 
σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 20 στην περί­
πτωση των παραρτημάτων Ι, III και IV. 

Άρ&ρο 17 

Οι λεπτομερείς κανόνες για την εφαρμογή των διατάξεων 
του παρόντος κανονισμού, μπορούν να εγκριθούν σύμφωνα 
με τη διαδικασία του άρθρου 20. 

'ΑρΦρο 18 

Σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 20, τα κράτη μέλη 
είναι δυνατόν, κατόπιν αιτήσεως, να απαλλαγούν πλήρως ή 
μερικώς από την υποχρέωση εφαρμογής του παρόντος κανο­
νισμού όσον αφορά τα προϊόντα που δεν παράγονται ή δεν 
διατίθενται συνήθως στις αγορές του εδάφους τους, εκτός 

εάν η εν λόγω απαλλαγή αντίκειται προς τις διατάξεις του 
άρθρου 9. 

Άρ&ρο 19 

Εφόσον τηρείται η διαδικασία που ορίζεται στο παρόν 
άρθρο, η Επιτροπή επικουρείται από τη μόνιμη επιτροπή 
σπόρων και υλικού πολλαπλασιασμού για τη γεωργία, την 
κηπευτική και τη δασονομία, και τη μόνιμη φυτοϋγειονο-
μική επιτροπή, οι οποίες στο εξής καλούνται από κοινού, 
«μόνιμη κοινή επιτροπή», της οποίας προεδρεύει ο αντιπρό­
σωπος της Επιτροπής. 

Ο εκπρόσωπος της Επιτροπής υποβάλλει στη μόνιμη κοινή 
επιτροπή σχέδιο των μέτρων που πρόκειται να ληφθούν. Η 
μόνιμη κοινή επιτροπή, διατυπώνει τη γνώμη της για το 
σχέδιο αυτό σε προθεσμία την οποία μπορεί να ορίσει ο 
πρόεδρος ανάλογα με τον επείγοντα χαρακτήρα του 
θέματος. Αποφασίζει με την πλειοψηφία που προβλέπεται 
στο άρθρο 148 παράγραφος 2 της συνθήκης για την έκδοση 
των αποφάσεων όπου το Συμβούλιο καλείται να λάβει βάσει 
προτάσεως της Επιτροπής. Κατά την ψηφοφορία, στην 
μόνιμη κοινή επιτροπή, οι ψήφοι των αντιπροσώπων των 
κρατών μελών σταθμίζονται σύμφωνα με το εν λόγω άρθρο. 
Ο πρόεδρος δεν λαμβάνει μέρος στην ψηφοφορία. 

Η Επιτροπή θεσπίζει μέτρα τα οποία μπορούν να εφαρμο­
στούν αμέσως. Εάν όμως τα μέτρα αυτά δεν είναι σύμφωνα 
με τη γνώμη της μόνιμης κοινής επιτροπής, ανακοινώνονται 
αμέσως από την Επιτροπή στο Συμβούλιο. Στην περίπτωση 
αυτή, η Επιτροπή μπορεί να αναβάλει επί ένα μήνα το πολύ 
από την ημερομηνία της εν λόγω ανακοίνωσης, την εφαρ­
μογή των μέτρων που έχουν αποφασιστεί από αυτήν. 

Το Συμβούλιο μπορεί, με ειδική πλειοψηφία, να λάβει δια­
φορετική απόφαση, μέσα στην προθεσμία που προβλέπεται 
στο προηγούμενο εδάφιο. 

Άρ<&ρο 20 

Εφόσον τηρείται η διαδικασία που ορίζεται με το παρόν 
άρθρο, η Επιτροπή επικουρείται από την μόνιμη κοινή επι­
τροπή που αναφέρεται στο άρθρο 19, η οποία ενεργεί ως 
επιτροπή συμβουλευτικής φύσεως και της οποίας προεδρεύει 
ο αντιπρόσωπος της Επιτροπής. 

Ο αντιπρόσωπος της Επιτροπής υποβάλλει στη μόνιμη 
κοινή επιτροπή σχέδιο των μέτρων που πρόκειται να ληφ­
θούν. Η μόνιμη κοινή επιτροπή διατυπώνει τη γνώμη της 
για το σχέδιο αυτό μέσα σε προθεσμία που μπορεί να ορίσει 
ο πρόεδρος ανάλογα με τον επείγοντα χαρακτήρα του 
θέματος και, αν χρειασθεί, προβαίνει σε ψηφοφορία. 
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Η γνώμη καταχωρείται στα πρακτικά. Επιπλέον, κάθε 
κράτος μέλος έχει το δικαίωμα να ζητήσει να καταχωρηθεί 
η θέση του στα πρακτικά. 

Η Επιτροπή λαμβάνει ιδιαίτερα υπόψη της τη γνώμη της 
μόνιμης κοινής επιτροπής, και την ενημερώνει για τον τρόπο 
με τον οποίο έλαβε υπόψη αυτήν τη γνώμη. 

Άρ$ρο 21 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημο­
σίευσης του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων. 

Τα άρθρα 4 και 6 ώς 12 εφαρμόζονται: 

— όσον αφορά τους νεαρούς βλαστούς που αναπτύσσονται 
απευθείας από σπόρους, από την 1η Ιανουαρίου 1992, 
και 

— όσον αφορά τους άλλους νεαρούς βλαστούς και υλικό 
πολλαπλασιασμό, από την 1η Ιανουαρίου 1993. 

Ο κανονισμός αυτός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη 
του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος μέλος. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι 

Απαιτήσεις που πρέπει να τηρούν οι προμηθευτές 

1. Οι προμηθευτές κοινοποιούν στα κράτη μέλη την ημερομηνία της έναρξης και της λήξης των δραστηριοτήτων 

τους. 

2. Οι συνθήκες στις εγκαταστάσεις των παραγωγών πρέπει να είναι ευνοϊκές για την ορθή παραγωγή και διατή­
ρηση των νεαρών βλαστών και του υλικού πολλαπλασιασμού. 

3. Οι προμηθευτές επιτρέπουν τις επιθεωρήσεις που αναφέρονται στο άρθρο 4 παράγραφος 2 και στο παράρτημα 
Π, μέρος Β, σημεία 1 και 3, και τη δειγματοληψία για τον επίσημο εκ των υστέρων έλεγχο που αναφέρεται στο 
παράρτημα Η, μέρος Β, σημείο 2. 

4. Οι προμηθευτές διατηρούν αρχείο για τους νεαρούς βλαστούς και το υλικό πολλαπλασιασμού, το οποίο περι­

λαμβάνει: 

— για κάθε απόκτηση, την ημερομηνία, την ποσότητα, τους αριθμούς αναφοράς των παρτίδων και το όνομα 
του προμηθευτή, 

— για τους νεαρούς βλαστούς που αναπτύσσονται απευθείας από σπόρο, τον αριθμό αναφοράς της παρτίδας 
των σπόρων και την ημερομηνία της σποράς, και 

— για τις πωλήσεις (εκτός των πωλήσεων σε μικρές ποσότητες που παραδίδονται στον τελικό καλλιεργωτή 
στην ίδια διοικητική περιφέρεια με εκείνη του προμηθευτή, ή σε γειτονική τοπική διοικητική περιφέρεια) την 
ημερομηνία, την ποσότητα, τον αριθμό αναφοράς των παρτίδων και το όνομα του αγοραστή. 

5. Οι προμηθευτές διατηρούν αρχεία: 

— των ειδικών αγωγών και μεθόδων καλλιέργειας των νεαρών βλαστών και του τεχνικού πολλαπλασιασμού, 

— όλων των περιπτώσεων εμφάνισης των βλαβερών οργανισμών που αναφέρονται στο παράρτημα II, μέρος Α, 
σημείο 3 και όλων των μέτρων που ελήφθησαν κατά συνέπεια. 

6. Τα αρχεία που αναφέρονται στα σημεία 4 και 5, πρέπει να παραμένουν διαθέσμια προς έλεγχο εκ μέρους των 
κρατών μελών επί ένα έτος τουλάχιστον. 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

ΜΕΡΟΣ Α 

ΟΡΟΙ ΠΟΥ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΠΑΗΡΟΥΝ ΟΙ ΝΕΑΡΟΙ ΒΑΑΣΤΟΙ ΚΑΙ ΤΟ ΥΑΙΚΟ ΠΟΑΑΑΠΑΑΣΙΑΣΜΟΥ 

1. Οι νεαροί βλαστοί που αναπτύσσονται απευθείας από σπόρο, πρέπει να παράγονται απευθείας από σπόρους 
μιας των κατηγοριών που καθορίζονται στην οδηγία 70/458/ΕΟΚ του Συμβουλίου ('). 

2. Οι νεαροί βλαστοί και το υλικό πολλαπλασιασμού πρέπει να διαθέτουν σε ικανό βαθμό ταυτότητα ποικιλίας 
και αγνότητα ποικιλίας. 

3. α) Κανένας από τους ακόλουθους επιβλαβείς οργανισμούς, δεν πρέπει να εμφανίζεται σε οποιοδήποτε από τα 
είδη λαχανικών που απαριθμούνται στο άρθρο 3 στοιχείο α) σημείο ί): 

i) Ζωντανοί οργανισμοί του ζωικού βασιλείου, σε οποιοδήποτε στάδιο της ανάπτυξης του: 

Bemisia tabaci (Genn.) 
Frankliniella occidentalis (Pergande) 
Heterodera pallida (Stone) 
Heterodera rostocbiensis (Woll.) 
Leptinotarsa decemlineate (Say) 
Liriomyza trifolii (Burgess). 

ii) Μύκητες 

Synchytrium endobioticum (Scbilb.) Perc. 

iii) Ιοί και ιόμορφα παθογόνα 

Tomato spotted wilt virus 
Tomato nng spot virus. 

(') EE αριθ. L 225 της 12. 10. 1970, σ. 7. 
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6) Κανένας από τους ακόλουθους επιβλαβείς οργανισμούς δεν πρέπει να εμφανίζεται σε οποιαδήποτε από τα 

είδη λαχανικών που απαριθμούνται απέναντί τους στη στήλη 2. 

Επιβλαβείς οργανισμοί 

(1) 

ι) Ζωντανοί οργανισμοί του ζωικού βασιλείου σε 

όλα τα στάδια της ανάπτυξης τους 

ϋιίγ/βηώΐ4! άψαα (Κιώη) 

Η) Βακτηρίδια 

ΟοτνηεύαεΙεηΗτη τηιώίξαηεηα (Ε Ρ $τη) 

/βηίβη 

Ρ$εαάοτηοηα$ ίοίαηαοεατπτη (Ε Ρ $τη) 

]εη$εη 

Χαηώοτηοηα$ αιηραΐηί ρν νε$ιοα1οηα 

(Ώοιάχε) Όνε 

ιιι) Μύκητες 

ίίτοσυϋΐί εερπίαε (Ρτο$ή 

ιν) Ιοι και ιόμορφα παθογόνα 

11τοον$Ιι$ εερκίαε (Ρη$ή 

Βεε/Ιεα/οπή νιηα 

Βεεί ηεσοίκ γεΙΙοιν νειη νιηα 

Ροίαίο ψηάίε (Ηέ>ετ νιτοιά 

5(οΙΙ>ΐ4Γ ραώοξεη 

ΤοτηαΙο γεΙΙοζυ Ιεα/εαΗ νιτη$ 

Υποκείμενο μόλυνσης 

(2) 

ΑΐΙικτη ροηκτη 

Ιγωρεηκοη Ιγωρεηιαίτη 

Ιγωρεηκοη Ιγωρεηι&τη 

5οΙαηΗτη τηείοηξεηα 

Εγωρεηιωη Ιγωρεηιαίχη 

ΑΗίΗτη ροπντη 

Βεΐα νηίξαηί 

Ιγωρεηκοη Ιγωρετ$ιθ4τη 

Οαρ$ιαίτη αηηι*ι*τη 

Ιγωρεηκοη Ιγωρεηιοηηι 

§οΙαηϋτη ιηείοηξεηα 

ίγεορετίκοη Ιγωρεπιωτη 

γ) Η παρουσία των επιβλαβών οργανισμών που απαριθμούνται στη στήλη 1, κατωτέρω, επί των ειδών των 

λαχανικών που απαριθμούνται απέναντι τους στη στήλη 2, δεν πρέπει να υπερβαίνει τα όρια ανοχής που 

προσδιορίζονται στη στήλη 3 Το όριο ανοχής εκφράζεται ως το ποσοστό των νεαρών βλαστών σε μία παρ­

τίδα που, κατόπιν δια γυμνού οφθαλμού εξέτασης, διαπιστώθηκε ότι έχουν θιγεί από το σχετικό επιβλαβή 

οργανισμό 

Επιβλαβείς οργανισμοί 

(1) 

ι) Ζωντανοί οργανισμοί του ζωικού βασιλείου 

σε ολα τα στάδια της ανάπτυξης τους 

Ριεηί \>τα$$ιοαε (Ι) 

ΡοΙγρ}χχ%οΙαηοηεηΐΗ$ Ιαίαί (Β3πκ$) 

ιι) Βακτηρίδια 

ΧαηΙοηοηαί οατηρε$Ιη$ ρν 

ίατηρε$1η$ (ΡαητηεΙ) Όοιν$οη 

πι) Μύκητες 

Βτετηια Ιαοίποαε (Κε%εΙ) 

ΏιάγτηεΙΙα Ιγωρεηια (Κ1ε1?) 

Ρ\καηΗτη οχγ$ροηίτη 

(ΕώΙεώΐ)/ $ρ Ιγωρεηια 

Ιερίοφαεηα τηαοπίαηί (ΰείτη) 

Ρΐα$ηιοάιορΗοτα ίνααιοαε (Ψοτ) 

Ρ$ειιάορετοηο$ροηι αώεη$ι$ 

(Βεά αηά ΟΗΠ) Κοίίουζ 

$άετοίιι*τη εερινοτχτη (Βεή) 

$ερ(οηα αριιωία (5ρεξ) 

νεΠιαΙΙίατη α&ο-αίτΗτη 

(Κειηίιε αηά Βεηύ) 

ΥεΠιαΠιπη άαΗιαε (ΚΐεΙ>) 

Υποκείμενο μόλυνσης 

(2) 

Βταακα $ρρ 

Οαραοίτη αηηκτη 

Βταακα $ρρ 

ΙαοΙπεα ΕαΙιηα 

Ιγωρεηιωη 

1γωρεηιε»τη 

Ιγωρεηιωη 

Ιγωρεηιωη 

Βταακα $ρρ 

Βτααιεα $ρρ 

Οκχπικ $ρρ 

Οπαιώκα φρ 

ΑΐΙίΗτη ροηπτη 

Αριιιτη ξτανεοΙεη$ 

Ιγωρεηιωη 

Ιγωρεηιωη 

Ιγωρεηιωη 

Ιγωρεηιωη 

Ανοχή (<Μ>) 

(3) 

0,2 

0,2 

0,2 

0,2 

0,2 

0,2 

0,2 

0,2 

0,2 

0,2 

0,2 

0,2 

0,2 

0,2 
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Επιβλαβής οργανισμός 

(1) 

ίν) Ιοί και ιόμορφα παθογόνα 

Cucumber mosaic virus 

Lettuce mosaic virus 

Tobacco mosaic virus 

Υποκείμενο μόλυνσης 

(2) 

Cucumis spp. 
Cucurbita spp. 
Lycopersicon 
Lycopersicon 

Lactuca sativa 

Capsicum annuum 
Lycopersicon 
Lycopersicum 
Solatium melongena 

Ανοχή (o/o) 

(3) 

0,2 
0,2 

0,2 

0,2 

0,2 

0,2 
0,2 

4. Η εξωτερική ποιότητα των νεαρών βλαστών και του υλικού πολλαπλασιασμού πρέπει να είναι ικανοποιητική. 
Συγκεκριμένα, θα πρέπει: 

— να έχουν φυσιολογικό σύστημα βλάστησης και ριζικό σύστημα, 

— να είναι απαλλαγμένα από μηχανικές ή φυσιολογικές κακώσεις οι οποίες θα μπορούσαν να επηρεάσουν την 
αποκατάσταση ή περαιτέρω ανάπτυξη, 

— να είναι αρεκτά χυμώδεις ώστε να εξασφαλίζεται η βιωσιμότητα και η αποτελεσματική ανάπτυξη. 

5. Το περιβάλλον ανάπτυξης που παραμένει προσκολλημένο ή σχετίζεται με τους νεαρούς βλαστούς και το υλικό 
πολλαπλασιασμού, πρέπει να είναι σύμφωνο με τους όρους οι οποίοι θα καθιερωθούν σε συνάρτηση με τη 
διαδικασία που ορίζεται στο άρθρο 20. Μέχρις ότου οι όροι αυτοί καθιερωθούν, τα κράτη μέλη δύνανται να 
διατηρήσουν, για τους νεαρούς βλαστούς και το υλικό πολλαπλασιασμού που φυτεύεται ή μεταφυτεύεται στο 
έδαφος τους, τις εκάστοτε διατάξεις τους όσον αφορά το περιβάλλον ανάπτυξης. 

6. Τα μέσα συσκευασίας που χρησιμοποιούνται για τους νεαρούς βλαστούς και το υλικό πολλαπλασιασμού πρέπει 
να πληρούν τους όρους της υγιεινής και να είναι στερεά. Οι συσκευασίες πολύ απλών χρήσεων πρέπει να καθα­
ρίζονται με τις κατάλληλες μεθόδους πριν την χρησιμοποίηση τους. 

ΜΕΡΟΣ Β 

Μέθοδοι εξασφάλισης τήρησης των κανόνων 

1. Η τήρηση των όρων 1, 4, 5 και 6 του μέρους Α θα εξεταστεί με επίσημη επιθεώρηση ελέγχου. 

2. Η τήρηση του όρου 2 θα εξεταστεί με επίσημο εκ των υστέρων έλεγχο, κατά τη διεξαγωγή επιθεωρήσεως. 

3. Η τήρηση του όρου 3 θα εξεταστεί με επίσημη επιθεώρηση των νεαρών βλαστών και του υλικού πολλαπλασια­
σμού κατά την παραγωγή ή την αποθήκευση στις εγκαταστάσεις του προμηθευτή. 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III 

Εκίσημο φυτοΰγειονομικό πιστοποιητικό 

1. Το πιστοποιητικό συντάσσεται από εκπρόσωπο του επίσημου φορέα που διενέργησε την επιθεώρηση που ανα­
φέρεται στο παράρτημα Π, μέρος Β, σημείο 3 ή, υπ'ευθύνη τους, από άλλους δημόσιους λειτουργούς. 
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2. Το πιστοποιητικό περιέχει τα ακόλουθα στοιχεία: 

α) «Υγεία των φυτών ελεγχθείσα σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ).../...» 

6) Επίσημος φορέας και κράτος μέλος ή τα αρχικά τους γράμματα 

γ) Όνομα και διεύθυνση του προμηθευτή ή το αναγνωριστικό του σήμα 

δ) Ημερομηνία ελέγχου της παρτίδας 

ε) Αριθμός αναφοράς της παρτίδας που ελέγχθηκε 

στ) Είδος, αναγραφόμενο τουλάχστον με λατινικούς χαρακτήρες 

ζ) Ποικιλία, αναγραφόμενη τουλάχστον με λατινικούς χαρακτήρες 

η) Αριθμός φυτών ή τμημάτων φυτών στην παρτίδα που ελέγχθηκε 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV 

Απαιτούμενα στοιχεία στο έγγραφο του χρομηϋεγτή 

«Κανονισμός και προδιαγραφές της ΕΟΚ» 

Όνομα και διεύθυνση του προμηθευτή ή το αναγνωριστικό του σήμα 

Είδος αναγραφόμενο τουλάχιστον με λατινικούς χαρακτήρες 

Ποικιλία, αναγραφόμενη τουλάχιστον με λατινικούς χαρακτήρες 

Αριθμός αναφοράς της παρτίδας των σπόρων, σε περίπτωση του οι νεαροί βλαστοί αναπτύχθηκαν απευθείας 

από σπόρο 

Ημερομηνία σποράς στην περίπτωση νεαρών βλαστών που αναπτύχθηκαν απ'ευθείας από σπόρο 

Αριθμός αναφοράς της παρτίδας. Αυτός θα πρέπει να είναι ο αριθμός αναφοράς της παρτίδας του παραγωγού, 
όταν προμηθευτής είναι ο παραγωγός και ο αριθμός αναφοράς που επιτρέπει την αναγνώριση της παρτίδας του 
παραγωγού, στις άλλες περιπτώσεις 

Χώρα παραγωγής 

Αριθμός των φυτών ή τμημάτων φυτών. 


